
DE	 -	Geräteschrank-Unterbau für Waschmaschinen
GB	-	Base unit for washing machine
FR	 -	Base pour lave-linge
NL	 -	Sokkel voor wasmachines
ES	 -	Subestructura para lavadoras
IT	 -	Mobiletto base per lavatrici
TR	 -	Çamaşır makinesi alt dolabı

CZ	 -	Podstavec pod pračku
PL	 -	Część dolna pod pralkę
HU	-	Mosógép alépítmény
HR	 -	Postolje za perilice rublja
SI	 -	Podnožje za pomivalni stroj.
RO	-	Suport pentru mașini de spălat
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TR	 Güvenlik uyarıları
-	 Mutfakta su baskını nedeniyle mobilya parçalarında şişme ve kabarma 	 	
	 oluştuğunda, bunların statik açıdan fonksiyonları bozulmuştur ve kullanılmaları 
	 yasaktır.		
-	 Elektrikli alet nişi başına maks. 100 kg yükleme yapılabilir.
-	 Nolte-Küche mutfak sistemleri ile birlikte verilen çok amaçlı dübel UX ve 
	 cıvatalar, şu duvar malzemeleri için uygundur:
	 	 - Beton,
	 	 - Dolgulu yapı malzemeleri (dolu tuğla MZ, gazbeton tuğla KS),
	 	 - Delikli yapı malzemeleri (delikli tuğla Hlz, delikli gazbeton tuğla KSL)
	 Bu duvar malzemelerinin dışındakiler için uygun özel dübel kullanın. 
-	 Elektrikli alet nişlerinde sadece, elektrikli balans kontrolü yapılmış elektrikli aletlerin 
	 kullanılmasına izin verilir!	
-	 Elektrikli aletler ile su tesisatı ve bağlantılarındaki çalışmalar sadece, bu konuda 
	 eğitimli uzman personel tarafından geçerli iş güvenliği yönetme liklerine riayet 
	 edilerek yapılabilir. Üretici firmanın tesisat ve güvenlik talimatlarına riayet ediniz.

CZ	 Bezpečnostní pokyny
-	 Při nabobtnání z důvodu úniku vody na částech nábytku nejsou již tyto části 
	 staticky funkční a nesmí být dále používány.	 	
-	 Pro každý výklenek pro spotřebiče je přípustná přítěž max. 100 kg.	
-	 Univerzální kolíky UX přiložené ke každé kuchyni Nolte a šrouby jsou 
	 vhodné pro následující stavební hmoty stěn:
	 	 - beton,
	 	 - plnohmotné stavebniny (plná cihla MZ, vápenopísková tvárnice KS),
	 	 - děrované stavebniny (děrovaná cihla Hlz, vápenopísková děrovaná 
	 	   tvárnice KSL)
	 Pro všechny ostatní stavební hmoty stěn použijte vhodné speciální kolíky.
-	 Mohou být použity výhradně jen elektrické spotřebiče s elektrickou kontrolou 
	 nevyvážení ve výklencích pro spotřebiče!	
-	 Práce na elektrických spotřebičích i vodovodních přípojkách smějí provádět pouze 
	 k tomu vyškolení odborníci za dodržování platných bezpečnostních předpisů. Dbejte 	
	 instalačních a bezpečnostních pokynů výrobců.	

ES	 Indicaciones de seguridad
-	 En caso de daños de hinchamiento por escape de agua en las piezas del mueble, 
	 estas ya no serán funcionales en sentido estático y no deberán ser empleadas.
-	 Se admite un peso máx. de 100 kg por hueco.	 	
-	 Las espigas universales UX y tornillos incluidos en cualquier cocina Nolte son aptos 
	 para los siguientes materiales de muros:
	 	 - hormigón,
	 	 - materiales de construcción sólidos 
	 	   (ladrillo macizo cerámico MZ, sílico-calcáreo macizo KS),
	 	 - materiales de construcción huecos 
	 	   (ladrillo hueco cerámico Hlz, sílico-calcáreo hueco KSL)
	 Para los demás materiales de muros, utilice las espigas especiales adecuadas. 
-	 ¡En los huecos se pueden usar exclusivamente electrodomésticos con un control 
	 eléctrico de desequilibrio!	
-	 Los trabajos en aparatos eléctricos y en las conexiones de agua solo podrán 
	 ser realizados por especialistas debidamente cualificados, teniendo en cuenta las 
	 respectivas normas de seguridad aplicables. Observe las instrucciones de 
	 instalación y de seguridad del fabricante. 

IT	 Avvertenze di sicurezza
-	 In caso di danni all‘origine dovuti a fuoriuscite d‘acqua sugli elementi d‘arredo, 	
	 questi non saranno più staticamente funzionali e non devono più essere utilizzati.
-	 A seconda della nicchia per l‘apparecchio, è consentito un carico utile di max.100 kg.
-	 Le viti e i tasselli multiuso universali UX che vengono forniti in dotazione con ogni 
	 cucina Nolte sono adatti per i seguenti materiali da costruzione utilizzati per la 
	 costruzione di muri:
	 	 - calcestruzzo,
	 	 - materiali pieni 
	 	   (mattone pieno MZ, arenaria calcarea - mattone pieno KS),
	 	 - materiali da costruzione perforati (mattone con perforazioni verticali 
	 	   Hlz, arenaria calcarea - mattone perforato KSL)
	 Per tutti gli altri materiali da costruzione per pareti, utilizzare tasselli speciali adatti.
-	 Utilizzare esclusivamente elettrodomestici dotati di controllo di squilibrio 
	 elettrico nelle relative nicchie!	
-	 Gli interventi sugli elettrodomestici nonché gli allacciamenti dell‘acqua possono 
	 essere eseguiti unicamente da specialisti appositamente addestrati, nel rispetto 
	 delle norme di sicurezza in vigore. Rispettare le avvertenze per l‘installazione e la 
	 sicurezza fornite dal costruttre.

DE	 Sicherheitshinweise
-	 Bei Quellschäden durch Wasseraustritt an den Möbelteilen sind diese statisch nicht 
	 mehr funktionsfähig und dürfen nicht mehr verwendet werden.
-	 Je Gerätenische ist eine Zuladung von max.100 kg zulässig.
-	 Die jeder Nolte-Küche beiliegenden Universaldübel UX und Schrauben sind für die 
	 folgenden Wand-Baustoffe geeignet:
	 	 - Beton,
	 	 - Vollbaustoffe (Vollziegel MZ, Kalksandvollstein KS),
	 	 - Lochbaustoffe (Hohllochziegel Hlz, Kalksandlochstein KSL)
	 Für alle anderen Wand-Baustoffe verwenden Sie geeignete Spezialdübel. 
-	 Es dürfen ausschließlich Elektrogeräte mit einer elektrischen Unwucht kontrolle in 
	 den Gerätenischen verwendet werden!	
-	 Arbeiten an Elektrogeräten sowie an Wasseranschlüssen dürfen nur von dafür 
	 geschulten Fachkräften unter Beachtung der gültigen Sicherheitsvorschriften 
	 durchgeführt werden. Befolgen Sie die Installations- und Sicherheitshinweise der 
	 Hersteller.

NL	 Veiligheidsinstructies
-	 Bij schade aan de meubelen door opzwellen als gevolg van waterschade zijn deze 
	 in statisch opzicht niet meer in orde en mogen ze niet meer worden gebruikt.
-	 Per apparaatnis is een belading van max.100 kg toegestaan.	
-	 De universele pluggen UX en schroeven die bij iedere Nolte keuken worden 
	 geleverd, zijn geschikt voor de volgende wandmaterialen:
	 	 - beton,
	 	 - massieve bouwmaterialen (massieve bakstenen MZ, massieve 
	 	   kalkzandstenen KS),
	 	 - holle bouwmaterialen (gatenstenen Hlz, open kalkzandstenen KSL)
	 Voor alle andere wandmaterialen moet u passende speciale pluggen gebruiken. 
-	 Er mogen uitsluitend elektrische apparaten met een elektrisch balanssysteem in de 
	 apparaatnissen worden gebruikt!	
-	 Werkzaamheden aan elektrische apparaten en aan wateraansluitingen mogen 
	 uitsluitend door hiervoor opgeleide vakmensen worden uitgevoerd,waarbij de 
	 geldende veiligheidsvoorschriften in acht genomen moeten worden. Houd ook 
	 rekening met de installatie- en veiligheidsvoorschriften van de fabrikanten.

GB	 Safety information
-	 Furniture units which have been exposed to leaking water and become swollen are 
	 structurally unsafe and must no longer be used.
-	 A max. load of 100 kg is permitted per appliance recess.
-	 The all-purpose wall plugs UX and screws supplied with every Nolte kitchen are 
	 suitable for the following wall materials:
	 	 - Concrete,
	 	 - Solid materials (solid brick, solid sand-lime brick),
	 	 - Hollow materials (perforated brick, perforated sand-lime brick)
	 Appropriate special-purpose wall plugs must be used for all other wall materials.
-	 Only electrical appliances with electrical out-of-balance control may be used in the 
	 appliance recesses!
-	 Work on electrical appliances and water connections may only be carried out by 
	 duly trained and qualified professionals in compliance with the applicable safety 
	 regulations. Observe the manufacturer‘s installation and safety instructions.

FR	 Consignes de sécurité
-	 En cas de meubles endommagés par l‘eau, leur stabilité étant compromise, il 
	 est interdit de les utiliser.	 	 	
-	 Charge utile par niche pour appareil : 100 kg max.
-	 Les chevilles universelles UX, jointes à chaque cuisine Nolte, et les vis sont 
	 appropriées aux murs de nature suivante :
	 	 - Béton,
	 	 - Matériaux massifs (brique pleine MZ, brique silico-calcaire pleine KS)
	 	 - Matériaux creux (brique creuse Hlz et brique silico-calcaire creuse KSL)
	 Pour tous les autres matériaux de construction, utiliser des chevilles spéciales 
	 idoines. 
-	 Seul un lave-linge doté d‘un système anti-balourd peut être monté dans une 
	 niche pour appareil !	
-	 Seul un spécialiste formé est autorisé à effectuer les travaux surl‘électroménager 
	 et les branchements d‘eau en vertu des consignes de sécurité en vigueur. 
	 Respectez les instructions de montage et les consignes de sécurité indiquées par 
	 le fabricant.
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RO	 Instrucţiuni de siguranţă
-	 Dacă piesele de mobilier suferă daune de tip „umflături“ din cauza scurgerilor de apă, piesele de 
	 mobilier respective nu mai sunt funcţionale zzzzdin punct de vedere static, iar continuarea 
	 utilizării lor este interzisă.
-	 Per nişă pentru aparate este permisă o încărcătură de max.100 kg. 
-	 Diblurile universale UX şi şuruburile ataşate fiecărei bucătării Nolte sunt adecvate pentru 
	 următoarele materiale de construcţiez a pereţilor:
	 	 - Beton,
	 	 - Materiale pline pentru construcţii (cărămidă plină MZ, blocuri de 
	 	   gresie calcaroasă KS),
	 	 - Materiale poroase (cărămidă perforată Hlz, blocuri perforate din 
	 	   gresie calcaroasă KSL)
	 Pentru toate celelalte materiale de construcţie pentru pereţi trebuie utilizate dibluri speciale 
	 adecvate. 
-	 În nişele pentru aparate se vor utiliza exclusiv aparate electrocasnice cu un sistem electric de 
	 control al debalansării!
-	 Lucrările la aparatele electrocasnice, precum şi racordarea alimentării cu apă nu au voie să fie 
	 efectuate decât de către personal de specialitate calificat, cu respectarea normelor de siguranţă 
	 în vigoare. Respectaţi indicaţiile de instalare şi siguranţă ale producătorilor aparatelor.	

HR	 Sigurnosne napomene
-	 Kod oštećenja uslijed bubrenja nastalih djelovanjem vode na dijelove namještaja 
	 oni statički više nisu funkcionalni i ne smiju se više koristiti.
-	 Po svakoj niši za uređaj dopušten je teret od maks. 100 kg.	
-	 Univerzalne učvrsnice UX i vijci koji su priloženi svakoj kuhinji Nolte prikladni su za 
	 sljedeće zidne građevinske materijale: 
	 	 - beton,
	 	 - pune građevinske materijale (puna cigla (MZ), puna bijela cigla (KS)),
	 	 - šuplje građevinske materijale (šupljikava cigla Hlz, šupljikava bijela 
	 	   cigla (KSL))
	 Za sve ostale zidne građevinske materijale koristite prikladne specijalne učvrsnice. 
-	 U nišama za uređaje smiju se koristiti isključivo električni uređaji s električnom 
	 kontrolom neuravoteženosti!	
-	 Radove na električnim uređajima kao i na priključcima za vodu smiju obavljati 
	 samo za to školovani stručnjaci uzimajući u obzir važeće sigurnosne propise. 
	 Pridržavajte se naputaka za instalaciju i sigurnosnih napomena proizvođača.

SI	 Varnostna navodila
-	 Pri nabreklosti zaradi izstopanja vode na delih pohištva ti statično več niso 
	 funkcionalni, zato jih več ni dovoljeno uporabljati.	 	
-	 Na nišo za naprave je dovoljena dodatna obremenitev maks.100 kg.
-	 Univerzalni mozniki UX in vijaki, priloženi vsaki kuhinji Nolte, so primerni za zidove 
	 iz naslednjih materialov:
	 	 - beton,
	 	 - polni gradbeni materiali (polna opeka, polni kamni iz peščenca),
	 	 - luknjasti gradbeni materiali (votla opeka, luknjasti kamni iz 
	 	   peščenca)
	 Za vse druge materiale za steno uporabljajte primerne posebne moznike. 
-	 V nišah za naprave je dovoljeno uporabljati izključno električne naprave z
	 električnim nadzorom neuravnoteženosti!	
-	 Dela na električnih napravah in na priključkih vode lahko opravlja samo ustrezno 
	 usposobljen strokovnjak, ki mora pri tem upoštevati veljavne varnostne predpise. 
	 Upoštevajte napotke za inštalacijo in varnostna navodila izdelovalca aparata! 

PL	 Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
-	 W przypadku szkód spowodowanych napęcznieniem w wyniku wycieku wody przy 
	 meblach meble przestają być sprawne pod kątem statyki i nie wolno ich dalej 
	 używać. 
-	 Maksymalna ładowność jednej wnęki na urządzenie wynosi 100 kg.
-	 Dołączone do każdej kuchni firmy Nolte uniwersalne kołki UX i śruby 
	 nadają się do ścian wykonanych z następujących materiałów:
	 	 - beton,
	 	 - pełne materiały budowlane (pełne cegły zwykłe MZ i silikatowe KS),
	 	 - perforowane materiały budowlane (ceglane pustaki HLZ, silikatowe 
	 	   pustaki KSL)
	 Do wszystkich innych materiałów, z jakich została wykonana ściana, należy używać 
	 odpowiednich kołków specjalnych.
-	 We wnękach na urządzenia wolno stosować wyłącznie urządzenia elektryczne z 
	 elektryczną kontrolą niewyrównoważenia!	
-	 Prace przy urządzeniach elektrycznych i przyłączach wody mogą przeprowadzać 
	 wyłącznie przeszkoleni w tym zakresie fachowcy, przestrzegający obowiązujących 
	 przepisów dotyczących bezpieczeństwa. Należy przestrzegać wskazówek 
	 dotyczących instalacji i bezpieczeństwa dostarczonych przez producentów.

HU	 Biztonsági útmutatások
-	 Ha vízkifolyás miatt megdagadnak a bútor részei, akkor ezek többé már nem töltik 
	 be statikai szerepüket és a továbbiakban már nem használhatók.
-	 Minden készülékfülke max. 100 kg-al terhelhető.	
-	 A Nolte konyhákhoz mellékelt univerzális UX tiplik és csavarok az alábbi fal 
	 építőanyagokkal használhatók:
	 	 - beton,
	 	 - tömör építőanyagok (MZ tömör falazótégla, 
	 	   KS tömör mészhomok tégla)
	 	 - lyukacsos építőanyagok (Hlz üreges tégla, 
	 	   KSL üreges mészhomok tégla)
	 Minden más fal építőanyaghoz speciális tipliket használjon.
-	 A készülékfülkékben kizárólag olyan elektromos készülékek használhatók, 
	 amelyeknek kiegyensúlyozását elektromos eszköz ellenőrzi!	
-	 Az elektromos készülékeken és vízcsatlakozásokon csak erre kiképzett szakemberek 	
	 dolgozhatnak az érvényes biztonsági előírások figyelembe vételével. Kövesse a 
	 gyártók szerelési és biztonsági útmutatásait. 
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